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Содержание и организация вступительного экзамена

по иностранному языку
Изучение иностранных языков является неотъемлемой составной частью подготовки специалистов различного профиля, призванных в соответствии с требованиями Государственного образовательного стандарта достичь уровня владения иностранным языком, позволяющего им продолжить обучение и вести профессиональную деятельность в иноязычной среде.
Поступающие в аспирантуру должны продемонстрировать степень владения иностранным языком как средством осуществления научной деятельности в иноязычной языковой среде и средством межкультурной коммуникации.

Поступающие в аспирантуру должны владеть орфографической, орфоэпической, лексической и грамматической нормами изучаемого языка в пределах программных требований и правильно использовать их во всех видах речевой коммуникации, представленных в научной сфере устного и письменного общения.

Требования по видам речевой коммуникации:
Говорение

Для успешной сдачи экзамена соискатель должен владеть подготовленной монологической речью в виде сообщения, а также диалогической речью в ситуациях научного, профессионального общения в пределах изученного языкового материала.

Чтение

Соискатель должен уметь читать оригинальную научную литературу по специальности, опираясь на изученный языковой материал, фоновые страноведческие и профессиональные знания.

Перевод 

Соискатель должен уметь переводить письменно со словарем текст общенаучной тематики в течение заданного времени.
Лексика.

Лексический запас соискателя должен составить не менее 3000 лексических единиц с учетом вузовского минимума и потенциального словаря, включая примерно 300 терминов профилирующей специальности.

Грамматика.

· Порядок слов простого предложения. 

· Сложное предложение: сложносочиненное и сложноподчиненное предложения. 

· Союзы и относительные местоимения. 

· Эллиптические предложения. 

· Бессоюзные придаточные. 

· Употребление личных форм глагола в активном залоге. 

· Согласование времен. 

· Пассивные конструкции. 

· Функции инфинитива: инфинитив в функции подлежащего, определения, обстоятельства; оборот дополнение с инфинитивом (объектный падеж с инфинитивом); оборот подлежащее с инфинитивом (именительный падеж с инфинитивом); инфинитив в функции вводного члена; инфинитив в составном именном сказуемом (bе + инф.) и в составном модальном сказуемом; оборот for + сущ. + инфинитив. 

· Функции причастия: причастие в функции определения и определительные причастные обороты; независимый причастный оборот (абсолютная причастная конструкция). 

· Функции герундия: герундий в функции подлежащего, дополнения, определения, обстоятельства; герундиальные обороты. 

· Сослагательное наклонение. 

· Модальные глаголы. 

· Модальные глаголы с простым и перфектным инфинитивом; функции глаголов should и would. 

· Условные предложения. 

· Атрибутивные комплексы (цепочки существительных).

· Эмфатические (в том числе инверсионные) конструкции: предложения с усилительным приглагольным do; инверсия на первое место отрицательного наречия, наречия неопределенного времени или слова оп1у с инклюзией ритмического (непереводимого) do; оборот it is ... that; инверсия с вводящим there.
Структура вступительного экзамена в аспирантуру по иностранному языку
1. Чтение и перевод со словарем на родной язык оригинального текста по общенаучной тематике. Объем – 1500-2000 знаков. Время на выполнение работы – 45 минут. Форма проверки – чтение части текста вслух и проверка подготовленного перевода. Для этой работы потребуется Ваш словарь.

2. Просмотровое чтение текста по страноведческой тематике объемом 1500 знаков без словаря и передача содержания на иностранном языке. Время подготовки – 10-15 мин.
3. Устное монологическое высказывание на иностранном языке и беседа с преподавателем на одну из следующих тем: 

1) Мои научные интересы / мой исследовательский проект. 

2) Глобальные проблемы и пути их решения (экологические, демографические и др.). 

3) Современная система высшего образования в России (бакалавриат, магистратура, аспирантура). 

4) УдГУ как образовательный и научный центр. Мой факультет/ кафедра. 

5) Актуальные научные события современного общества (исследования, открытия и инновации в России и за рубежом, присуждение почетных премий за достижения в науке и др.). 
6) Социальные проблемы современного общества (безработица, проблемы здравоохранения и др.)
7) Перспективы работы по специальности. 
8) Английский как язык межкультурного общения.
Устное монологическое высказывание должно содержать 15-20 предложений, достаточно полно раскрывающих его содержание.
Каждый вопрос оценивается по пятибалльной системе и комиссией выставляется общая оценка за экзамен.
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	Содержание передано полностью, стиль соблюден, ошибки отсутствуют
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	Значительные затруднения во время беседы, связанные с недостаточным усвоением грамматического и лексического материала
	Содержание передано не полностью, допущены значительные смысловые и грамматические ошибки (не больше четырех) при недостаточном владении лексическим материалом)
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Рекомендуемая литература:
1. Кулиш С.А. Английский язык: пособие для поступающих в аспирантуру. – М.: МГСУ, 2011.

2. Миньяр-Белоручева А.П. Англо-русские обороты научной речи. Практикум для студентов, диссертантов и деловых людей. – М., ООО «Издательский дом «Проспект-АП», 2005.
3. Михельсон Т.Н. Как писать по-английски научные статьи, рефераты и рецензии. – СПб.: Спец. лит, 1995.

4. Рябцева Н.К. Научная речь на английском языке. Руководство по научному изложению. – М.: Флинта:Наука, 2002
5. Чернова Н.И., Нанай Ф.А. Английский язык : Учебное пособие для поступающих в аспирантуру. – М.: Изд-во МИРЭА, 2002.
6. English for undergraduate and postgraduate students: Учебно-методическое пособие / сост. Н.Н. Черкасская, Р.Г. Гайнуллина, С.А. Вагинова. – Ижевск: Изд-во «Удмуртский университет», 2013.
Дополнительная литература
1. Белякова Е.И. Английский для аспирантов, - СПб: Антология. 2007.
2. Кузьменкова Ю.Б. Презентация научных проектов на английском языке, - М.: Изд-во Московского университета, 2013.

3. Сафроненко О.И. Английский для магистров и аспирантов естественнонаучных факультетов университетов. – М.: Высшая школа, 2005.
4. Смирнова Л. Н. Курс английского языка для научных работников – Л.: Наука, 1980.
5. Evans V. Round Up: Longman, Pearson Education Limited, England, 2008.
6. Murphy R. Essential Grammar in Use. Cambridge University Press. B.S, 2008. 
7. Schoennberg I., Maurer J. Focus on Grammar// An integrated skills approach. Pearson, Longman, 2008. 
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Программное обеспечение и Интернет-ресурсы
1. http://www.wordsmyth.net/ 

2. http://www.merriam-webster.com/ 

3. http://russian.babylon.com/index.htm 

4. http://www.bibliomania.com/1/7/299/2034/frameset.html 

- Roget's Thesaurus 
- Brewer's Phrase and Fable 
- Hobson Jobson 
- Soule's Synonymes 
- Webster's Dictionary 

5. http://www/native-english.ru/programs 

6. http://www.bbc.co.uk/russian/learning_english/ 

7. http://www.britishcouncil.org/ru/russia/ 

8. http://www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish/ 

9. http://www.usingenglish.com/ 

10. http://www.english-globe.ru/index.php?option=com_content&task=view&id=95& Itemid=44 
